
IL GALLO DELLA CHECCA

“Dal 1986
porto in tavola il vero gusto

del mare, della terra,
con eleganza e semplicità.

Pura genuinità”

Chef Ugo Vairo



In viaggio con lo Chef

Menù Vegetale

“Come l’orto dice”
(1)(3)(7(9)

Menu di 3 portate  € 50

Menu “Impronta”
(1)(3)(7)

Menu di 3 portate  € 60

Il menu si intende per tutto il tavolo

Menu “Viaggio” nell’Arte

“Il senso della vita”
(1)(2)(3(7)(9)(12)

Menu di 5 portate  € 95

Il menu si intende per tutto il tavolo

Degustazione Vini

Abbinamento di vini al calice selezionati dal nostro 

Sommelier, dalla nostra cantina privata € 40

Vegetale

“Come l’orto dice”

Menu di 3 

portate  (1)(3)(7(9)

€ 50

“Impronta”

Menu di 3 

portate  (1)(3)(7)

Il menu si intende per 

tutto il tavolo

€ 60

“Viaggio” 

nell’Arte

“Il senso della vita”

Menu di 5 

portate  (1)(2)(3(7)(9)(12)

Il menu si intende per 

tutto il tavolo
  

€ 95



per iniziare ... guardando l’infinito, seduti in tartufaia
(1)(3)(4)Elogio alla follia al sorbo dell’uccellatore  € 30

 (3)(10)Royal di gallo con salade niçoise e tartufo  € 30
 (3)(7)Uovo in cocotte con tartufo della nostra tartufaia  € 30

(1)(2)(4)Festival di San Remo  € 30

prendendo confidenza ... l’Amore è ...

New York Times riso Carnaroli “Tenuta Margherita”
(1)(7(9)mantecato al tartufo della nostra tartufaia  € 30

Patata prugnona,
(1)(3)(4)(7)foie-gras, pomodorini del sole, taggiasche*  € 30

Ravioli di “zibello Ranzo senza ritorno”
(1)(3)(7)al fondo bruno con tartufo della nostra tartufaia*  € 30

ormai alla grande ... l’infinito

“Monsieur le President” rompiamo la crosta,
é (1)(3)(7)onore al Maestro Bocouse  € 45

(7)(9)La fassona e tartufo della nostra tartufaia  € 50
 (1)(2)Il Principe e il Contadino, noblesse oblige *  € 50

(1)Sella di coniglio alla Wellington  € 35

... la goduria ...
(1)(3)(7)Chantilly in bilico  € 15

 (1)(3)(7)Passione e Tormento  € 15
 (1)(3)(7)Il Mondo nel Cioccolato  € 15

Sorbetti € 10

*  Il prodotto potrebbe essere abbattuto.



Sostanze o prodotti che provocano allergie o intolleranze
Sto�ee oder Erzeugnisse, die Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen

Substances or products that cause allergies or intollerances

Qualora le sostanze indicate Le dovessero provocare allergie o intolleranze, siete pregati di comunicarlo al momento dell’ordinazione. 
I nostri collaboratori saranno lieti di fornire ulteriori informazioni.
Sollten die angegebenen Sto�e bei Ihnen Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, teilen Sie bitte bei Bestellung unseren Mitarbeitern mit.
Diese erteilen Ihnen gerne genauere Infos.
If the substances speci�ed above provocate allergies or intolerances to you, we ask you to inform our sta� when ordering.
They will be glad to give you further information.

1
Cereali contenenti glutine, cioè:

 

grano, segale, orzo, avena, farro, kamut o i loro 
ceppi ibridati e prodotti derivati.

Glutenhaltiges Getreide, namentlich:

 

Weizen, Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel, Kamut 
oder Hybridstämme davon sowie daraus 
hergestellte Erzeugnisse.

Cereals containing gluten, namely: wheat, 
rye, barley, oats, spelt, kamut or their 
hybridised strains and products thereof.

2 Crostacei e prodotti a base di crostacei Krebstiere und daraus gewonnene Erzeugnisse Crustaceans and products thereof

3 Uova e prodotti a base di uova Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse Eggs and products thereof

4 Pesce e prodotti a base di pesce Fische und daraus gewonnene Erzeugnisse Fisch and products thereof

5 Arachidi e prodotti a base di arachidi Erdnüsse und daraus gewonnene Erzeugnisse Peanuts and products thereof

6 Soia e prodotti a base di soia Sojabohnen und daraus gewonnene Erzeugnisse Soybeans and products thereof

7 Latte e prodotti a base di latte (incluso 
lattosio)

Milch und daraus gewonnene Erzeugnisse 
(einschliesslich Laktose) Milk and products thereof (including lactose)

8

Frutta a guscio, vale a dire: mandorle 
(Amygdalus communis L.), nocciole (Corylus 
avellana), noci (Juglans regia), noci di acagiù 
(Anacardium occidentale), noci di pecan 
(Carya illinoinensis (Wangenh.) K. Koch), noci 
del Brasile (Bertholletia excelsa), pistacchi 
(Pistacia vera), noci macadamia o noci del 
Queensland (Macadamia ternifolia) e i loro 
prodotti, tranne per la frutta a guscio utilizzata 
per la fabbricazione di distillati alcolici, incluso 
l’alcol etilico di origine agricola.

Schalenfrüchte, namentlich Mandeln 
(Amygdalus communis L.), Haselnüsse (Corylus 
avellana), Walnüsse (Juglans regia); Kaschunüsse 
(Anacardium occidentale), Peccannüsse (Carya 
illinoiesis (Wangenh) K. Koch), Paranüsse 
(Bertholletia excelsa), Pistazien (Pistacia vera), 
Macadamia oder Queenslandnüsse (macadamia 
ternifolia) sowie daraus gewonnene Erzeugnisse, 
ausser Nüssen zur Herstellung von alkoholischen 
Destillaten einschliesslich Ethylalkohol 
landwirtschaftlichen Ursprungs

Nuts, namely: almonds (Amygdalus 
communis L.), hazelnuts (Corylus avellana), 
walnuts (Juglans regia), cashews 
(Anacardium occidentale), pecan nuts 
(Carya illinoinensis (Wangenh.) K. Koch), 
Brazil nuts (Bertholletia excelsa), pistachio 
nuts (Pistacia vera), macadamia or 
Queensland nuts (Macadamia ternifolia), and 
products thereof, except for nuts used for 
making alcohol of agricultural origin

9 Sedano e prodotti a base di sedano Sellerie und daraus gewonnene Erzeugnisse Celery and products thereof

10 Senape e prodotti a base di senape Senf und daraus gewonnene Erzeugnisse Mustard and products thereof

11 Semi di sesamo e prodotti a base di semi di 
sesamo

Sesamsamen und daraus gewonnene 
Erzeugnisse Sesame seeds and products thereof

12
Anidride solforosa e sol�ti in concentrazioni 
superiori a 10 mg/kg o 10 mg/lt in termini di 
SO2 totale da calcolarsi per i prodotti così 
come proposti pronti al consumo o ricostituiti 
conformemente alle istruzioni dei fabbricanti

Schwefeldioxid und Sulphite in Konzentrationen 
von mehr als 10 mg/kg oder 10 mg/lt als 
insgesamt vorhandenes SO2, die für 
verzehrfertige oder gemäss den Anweisungen 
des Herstellers in den ursprünglichen Zustand 
zurückgeführte Erzeugnisse zu berechnen sind

Sulphur dioxide and sulphites at 
concentrations of more than 10 mg/kg or 10 
mg/lt in terms of the total SO2 wich are to 
be calculated for products as proposed ready 
for consumption or as reconstituted 
according to the instructions of the 
manufacturers

13 Lupini e prodotti a base di lupini Lupinen und daraus gewonnene Erzeugnisse Lupin and products thereof

14 Molluschi e prodotti a base di molluschi Weichtiere und daraus gewonnene Erzeugnisse Crustaceans and products thereof

CORRETTA PRASSI IGIENICA
l Informiamo il soggetto allergico o intollerante della presenza di alcuni ingredienti utilizzati nella preparazione dei piatti 

che provocano allergie e intolleranze.
l Indichiamo gli alimenti e i prodotti per i quali è fatto obbligo dell’informazione al consumatore con una lista tratta dalla 

normativa.
l Valutato dal Ministero della Salute conforme al regolamento (CE) Nº 852/2004 del Parlamento Europeo e del Consiglio 

del 29 Aprile 2004 sull’igiene dei prodotti alimentari (Gazzetta U�ciale della Repubblica Italiana 11/06/2013 serie 
Generale - n. 135).

l Il 13 Dicembre 2011 è entrato in vigore il regolamento EU 1169/2011, la cui applicazione decorrerà dal 13 Dicembre 2014, 
relativa alla fornitura di informazioni sugli alimenti ai consumatori. Il regolamento modi�ca una precedente normativa in 
materia, introducendo in particolare l’obbligo di comunicare la presenza di allergeni anche nel caso di piatti 
somministrati e non solo in quelli degli alimenti venduti.

l Le imprese della Ristorazione aderenti alla FIPE hanno ritenuto, però, opportuno anticipare, rispetto alla decorrenza, 
tale informazione in forma volontaria, con particolare riferimento alla questione degli allergeni “occulti” (il termine sta ad 
indicare l’ingrediente allergenico non rilevabile dal nome del piatto o dell’elencazione degli ingredienti principali) negli 
ingredienti dei piatti in menù al �ne di tutelare la salute dei consumatori.

l L’iniziativa si promette di fornire un aiuto a speci�che fasce di popolazione e di venire incontro alle reiterate richieste di 
quei consumatori, specialmente di giovane età, che so�rono di allergie o intolleranze di alcuni alimenti.

l Si comunica che in questo locale sono preparati alimenti che possono contenere gli allergeni riportati nella tabella 
sottostante.

IL CLIENTE CHE SA DI ESSERE ALLERGICO A TALI INGREDIENTI DEVE CHIEDERE LA COMPOSIZIONE
DEI PIATTI E DARNE COMUNICAZIONE AL PERSONALE DI SALA

I nostri cibi e le nostre bevande possono contenere le seguenti sostanze:
Unsere Speizen und Getränke können folgende Sto�e enthalten:
Our dishes and beverages can contain the following substances:


